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„Rocznik Slawistyczny ~ Revue Slavistique” jest jednym z najstarszych w Eu-
ropie językoznawczych czasopism slawistycznych. Został założony w 1908 roku 
w Krakowie przez Jana Łosia, Leona Mańkowskiego, Kazimierza Nitsha i Jana 
Rozwadowskiego. W roku 2018 mija 110 lat jego istnienia. Rocznice sprzyjają 
podsumowaniom. Wydanie 50. tomu zaowocowało opublikowanymi w Roczniku 
krótkimi tekstami pióra Franciszka Sławskiego1 i Stanisława Urbańczyka2 oraz 
bardzo obszerną i pieczołowicie przygotowaną bibliografi ą zawartości 50. tomów 
Rocznika opracowaną przez ówczesnego sekretarza czasopisma – Władysława 
Sędzika (Rocz. 50 (1997): 151–251). W setną rocznicę istnienia czasopisma zor-
ganizowano w Krakowie sesję naukową „100-lecie »Rocznika Slawistycznego«” 
(4 grudnia 2008 roku). Referaty wygłoszone podczas sesji i wcześniej zamówione 
materiały jubileuszowe zostały opublikowane przez Polską Akademię Umiejętno-
ści w tomie pod redakcją Marii Wojtyły-Świerzowskiej3. 

* Iwona Łuczków, Assistant Professor, University of Wroclaw, Institute of Slavic Studies, Wro-
cław, Poland.
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-0028-05380
e-mail: iwona.luczkow@uwr.edu.pl.

1 F. S ł a w s k i, Nad 50. tomem Rocznika Slawistycznego, „Rocznik Slawistyczny”, 50 (1997): 3–4.
2 S. U r b a ń c z y k, Młode lata Rocznika Slawistycznego, „Rocznik Slawistyczny”, 50 (1997): 

5–10).
3 W stulecie Rocznika Slawistycznego. Rocznik Slawistyczny. Kraków 1908–2008, red. nauk. 

Maria Wo j t y ł a -Św i e r z o w s k a. – Kraków: Polska Akademia Umiejętności, 2010. – (Krakow-
skie Studia Slawistyczne ; 1).
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Niniejszy tom „Rocznika Slawistycznego” jest podwójnie jubileuszowy. 
Oprócz upływających 110 lat od założenia zamyka on również kolejne dwudzie-
stolecie swojego istnienia (1998–2018). I właśnie dlatego w ramach podsumo-
wania postanowiliśmy opublikować kontynuację bibliografi i kolejnych tomów 
czasopisma (Rocz. 51–67).

W ciągu ostatnich 20 lat ukazało się 17 tomów czasopisma. W tym czasie swo-
je teksty opublikowało 130 autorów z Polski i z zagranicy. Opublikowano 163 ar-
tykuły i rozprawy z różnych działów językoznawstwa slawistycznego, 110 recen-
zji i omówień (w tym recenzje zbiorcze, omawiające kilka prac poświęconych 
pokrewnym zagadnieniom oraz wieloautorskie monografi e naukowe), 2 sprawoz-
dania oraz 16 wspomnień i nekrologów. 

W niniejszym opracowaniu zachowany został podstawowy układ BIBLIOGRA-
FII zaproponowany przez Władysława Sędzika. Niewielkie modyfi kacje związane 
są ze zmianami wynikającymi m.in. z ewolucji czasopisma. Od tomu 47. (1991) 
zrezygnowano z publikowania w „Roczniku Slawistycznym” działu, od którego za-
czynała się jego historia – BIBLIOGRAFII4. Kolejne tomy zawierają więc tylko działy 
ARTYKUŁÓW i RECENZJI, z rzadka pojawiają się SPRAWOZDANIA z ważnych kongre-
sów i konferencji naukowych. Natomiast od tomu 61. (2012) wprowadzony zo-
stał cieszący się zainteresowaniem czytelników nowy dział KSIĄŻKI NADESŁANE. 
Istotnym novum, które pojawiło się w ostatnich latach, to wersja online czasopisma 
w Czytelni Czasopism PAN (http://journals.pan.pl/dlibra/journal/95035). Od tomu 
60. (2011) wszystkie teksty publikowane w Roczniku udostępniane są online na 
warunkach licencji  Creative Commons Attribution-Non-Commercial-NoDerivs li-
cense. Opis bibliografi czny wszystkich tekstów z krótkimi abstraktami dostępny 
jest również w Bibliografi cznej bazie danych światowego językoznawstwa slawi-
stycznego iSybislaw (z linkiem do konkretnego tekstu w Czytelni Czasopism PAN) 
(http://www.isybislaw.ispan.waw.pl/ShowDocument.do?documentId=24104).

W BIBLIOGRAFII ujednolicone zostały zapisy bibliografi czne i naniesione nie-
zbędne korekty (np. poprawiono literówki). Nazwiska autorów, tytuły artykułów/re-
cenzji pisane alfabetem łacińskim i cyrylicą umieszczone zostały w układzie alfabe-
tycznym osobno dla każdego alfabetu. W działach ARTYKUŁY, ROZPRAWY, NOTATKI 
i SPRAWOZDANIA oraz INDEKS OSOBOWY znajdują się również warianty translitero-
wane nazwisk z odpowiednimi odsyłaczami do oryginalnie zapisanych nazwisk.

4 Zadanie gromadzenia bibliografi i językoznawstwa slawistycznego przejęło na siebie utworzo-
ne w Instytucie Slawistyki PAN Centrum Slawistycznej Bibliografi i Lingwistycznej. W latach 1995–
2003 ukazało się 6 tomów (7 vol.) Bibliografi i językoznawstwa slawistycznego za lata 1992–1997 
(dane bibliografi czne: http://www.isybislaw.ispan.waw.pl/start/wbjs.html). Później zdecydowano się 
na opracowywanie bibliografi i w postaci dostępnego online systemu informacyjno-wyszukiwawcze-
go iSybislaw. W roku 2008 bazę iSybislaw udostępniono na zasadach Open Access w Internecie (http://
www.isybislaw.ispan.waw.pl).
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Uk ład  b ib l iog ra f i i

1. SKŁAD KOMITETÓW I RAD REDAKCYJNYCH (w układzie chronologicznym).
2. ARTYKUŁY, ROZPRAWY, NOTATKI i SPRAWOZDANIA (w układzie alfabetycznym 

według nazwisk autorów zapisywanych w wersji oryginalnej, przy czym 
wszystki nazwiska zapisywane cyrylicą pojawiają się jako odnośnik również 
w wersji transliterowanej).

3. RECENZJE (w układzie alfabetycznym według autorów, tytułów recenzowa-
nych prac albo tytułu recenzji). Nazwisko recenzenta podane jest po danych bi-
bliografi cznych recenzowanej pracy.

4. VARIA (nekrologi i wspomnienia oraz informacje redakcji).
5. INDEKS OSOBOWY, w którym odnotowane są nazwiska autorów artykułów, not, 

sprawozdań i recenzji, autorów i redaktorów recenzowanych książek, a także 
nazwiska osób wymienionych w tytułach prac, których opisy bibliografi czne 
znajdują się w BIBLIOGRAFII.

1 .  Komi te ty  r edakcy jne  Roczn ika  S lawis tycznego

Tom LI – LII [Wrocław : Warszawa : Kraków 1995–2001]: (Redaktor): Franciszek S ław-
sk i, (Komitet redakcyjny): Wiesław Bory ś, Leszek Moszyń sk i, Hanna Popo -
wska -Tabo r ska, (Sekretarz): Władysław Sędz ik. 

Tom LIII – LIV [Kraków 2003–2004]: (Redaktor): Maria Woj ty ła -Świe rzowska, 
(Komitet redakcyjny): Wiesław Bory ś, Leszek Moszyń sk i, Hanna Popowska -
-Tabo r ska, (Sekretarz): Władysław Sędz ik.

Tom LV – LVI [Kraków 2005–2007]: (Redaktor): Maria Woj ty ła -Świe rzowska, 
(Komitet redakcyjny): Wiesław B o r y ś, Georg H o l z e r, Aleksandar Loma, Leszek 
Moszyń sk i, Hanna Popowska -Tabo r ska, (Sekretarz): Władysław Sędz ik.

Tom LVII – LIX [Warszawa 2008–2010]: (Redaktor): Jan Soko łowsk i; (Komitet re-
dakcyjny): Wiesław B o r y ś, Wojciech Ch lebda, Victor A. F r i edman, Roman La -
skowsk i, Aleksandr M. Moldovan, Włodzimierz P i anka, Zuzanna Topo l iń ska; 
(Rada redakcyjna): Janusz S i a tkowsk i (Przewodniczący), Antoni Fu rda l, Stani-
sław Kochman, Hanna Popowska -Tabo r ska, Jan Soko łowsk i; (Sekretarz): 
Iwona Łuczków.

Tom LX [Warszawa 2011]: (Redaktor): Jan Soko łowsk i; (Komitet redakcyjny): Wie-
sław B o r y ś, Wojciech Ch lebda, Victor A. F r i edman, Roman Laskowsk i, 
Aleksandr M. Moldovan, Włodzimierz P i anka, Zuzanna Topo l iń ska; (Rada re-
dakcyjna): Janusz S i a tkowsk i (Przewodniczący), Antoni Fu rda l, Hanna Popo -
wska -Tabo r ska, Jan Soko łowsk i; (Sekretarz): Iwona Łuczków.

Tom LXI – LXIII [Warszawa 2012–2014]: (Redaktor): Jan Soko łowsk i (Wrocław); 
(Komitet redakcyjny): Wiesław B o r y ś (Kraków), Wojciech Ch lebda (Opole), 
Hanna Popowska -Tabo r ska (Warszawa), Zuzanna Topo l iń ska (Skopje); (Rada 
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redakcyjna): Janusz S i a tkowsk i (Przewodniczący, Warszawa), Diana B lagoeva 
(Sofi a), Victor A. F r i edman (Chicago), Antoni Fu rda l (Wrocław), Stanisław Ga j -
da (Opole), Ilona J anyšková (Brno), Małgorzata Kory tkowska (Warszawa), 
Roman Laskowsk i (Kraków), Aleksandr M. Moldovan (Moskwa), Włodzimierz 
P i anka (Warszawa); (Sekretarz): Iwona Łuczków (Wrocław).

Tom LXIV – LXVII [Warszawa 2015–2018]: (Redaktor): Jan Soko łowsk i (Wrocław); 
(Komitet redakcyjny): Wiesław B o r y ś (Kraków), Wojciech Ch lebda (Opole), 
Hanna Popowska -Tabo r ska (Warszawa), Zuzanna Topo l iń ska (Skopje); (Rada 
redakcyjna): Janusz S i a tkowsk i (Przewodniczący, Warszawa), Diana B lagoeva 
(Sofi a), Victor A. F r i edman (Chicago), Antoni Fu rda l (Wrocław), Stanisław Ga j -
da (Opole), Ilona J anyšková (Brno), Małgorzata Kory tkowska (Warszawa), 
Aleksandr M. Moldovan (Moskwa), Włodzimierz P i anka (Warszawa); (Sekretarz): 
Iwona Łuczków (Wrocław).

2 .  Ar tyku ły,  rozp rawy,  no ty,  sp rawozdan ia

 1. Bab ik  Zbigniew, Czy staropruskie <Dul∫is> ‘Spunt’ (E 399) jest polonizmem? 
– Rocz. 53 (2003): 113–124. 

 2. Bab ik  Zbigniew, Morphonology of the Slavic prezent tense stem *jьmamь. – Rocz. 54 
(2004): 65–85. 

 3. Bab ik  Zbigniew, Na marginesie najnowszej fonologii historycznej języka słoweń-
skiego. – Rocz. 55 (2005): 91–136.

 4. Bab ik  Zbigniew, O rzekomym prasłowiańskim *dъbolъ ‘ul’. – Rocz. 53 (2003): 
15–20.

 5. Bab ik  Zbigniew, Old Prussian saltan (EV 376): a Slavist’s view. – Rocz. 55 (2006): 
137–147. 

 6. Bab ik  Zbigniew, Przyczynki do gramatyki historycznej języka słowackiego. Z dzie-
jów participium *moglъ. – Rocz. 56 (2006–2007): 69–82. 

 7. Bab ik  Zbigniew, Wokół słoweńskiego (s)pmniti. – Rocz. 52 (2001): 37–46. 
 8. B i l y Inge, Sprachliche Refl exe der Rezeption des „sächsisch-magdeburgischen 

Rechts” in Polen (untersucht anhand der Magdeburger Urteile). – Rocz. 63 (2014): 
15–45. 

 9. B j e l e t ić  Marta zob. Б jелетић  Mарта nr 173.
10. B l ažek  Václav, Slovanská ornithonyma ve světle vnějšího srovnání. – Rocz. 55 

(2005): 51–72. 
11. Bo ry ś  Wiesław, Kształtowanie się klasy przymiotników w epoce prasłowiańskiej. 

– Rocz. 51 (1998): 9–16. 
12. Bo ry ś  Wiesław, Nowe przyczynki do słownika etymologicznego chorwackiego 

dialektu czakawskiego. – Rocz. 61 (2012): 3–13. – (Analiza leksemów grobja ‘stos 
kamieni’; madleti ‘ściemniać się’, madliti ‘blednąć, słabnąć’; majeti se ‘ciemnieć, 
ćmić się w oczach kręcić się w głowie’; plt ‘płytowaty materiał, płat czegoś; udo’; 
platiti ‘rozłupywać, otwierać coś’; prlo adi. n. ‘mętne, nadpróchniałe, rozkładające 
się’; skulili ‘płakać, jęczeć’).
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13. Bo ry ś  Wiesław, Słowiańskie słowniki etymologiczne. – Rocz. 60 (2011): 15–70. 
14. Bo ry ś  Wiesław, Stan i potrzeby badań etymologicznych w Polsce. – Rocz. 59 

(2010): 9–28.
15. Bo ry ś  Wiesław, Studia etymologiczne nad czasownikami chorwackiego dialektu 

kajkawskiego. – Rocz. 64 (2015) 13–26. – (Analiza leksemów blesti ‘bredzić, maja-
czyć, mieć zwidy’, bledeti se ‘przewidywać się, zwidywać się’; bzikati ‘biegać, pę-
dzić’; dražiti ‘bronować, włóczyć (ziemię po orce)’; jaskati ‘gdakać; pleść, paplać’; 
meniti (se) ‘mówić, rozmawiać’; Medici ‘gnieść’; musnoti ‘uderzyć; błysnąć’; muz-
gati/mudzgati ‘gnieść, rozgniatać’; pojuneti ‘być nierozumnym, zwariować, zdzie-
cinnieć’, objuneti ‘stać się niespełna rozumu’; preželučiti/preželočiti ‘zgiąć, przegiąć, 
wygiąć, przekręcić’; regati ‘rechotać’; šamototi se ‘mieć zawroty głowy, tracić przy-
tomność’; truskati ‘trzaskać, uderzać’; žveneti ‘dźwięczeć, dzwonić (w uszach)’).

16. Bo ry ś  Wiesław, Z problemów etymologii słowiańskiej: zapożyczenie czy wyraz 
rodzimy. – Rocz. 66 (2017): 3–14. 

17. Bo ry ś  Wiesław, Ze studiów etymologicznych nad ludowym słownictwem chorwac-
kim. – Rocz. 67 (2018): 3–24. – (Analiza leksemów sztok. drlo i drlog, kajk. i sztok. 
krtog, czak. madvina, kajk. mlađ/mlač/mlaj, czak.-kajk. sporak/sporǝk, kaj. tušek, 
kajk. zavet/zavetje, czak. žužnja/žužanj).

18. B reza  Edward, Polskie nazwiska zakończone na -man. – Rocz. 52 (2001): 75–96. 
19. Budz i szewska  Wanda, O pochodzeniu nazwy sasanka ‘Pulsatilla’. – Rocz. 51 

(1998): 31–34. 
20. C i epa ł  Martina, Słownictwo współczesnej prasy słowackiej (leksyka abstrakcyj-

na). – Rocz. 52 (2001): 67–74. 
21. C rvenkovska  Emilija zob. Црвенковска  Емилиjа nr 196.
22. Du l i chenko  Aleksander D. zob. Д у л и ч е н к о  Александр Д. nr 180.
23. Đu rđev  Gordana zob. Ђурђев  Гордана nr 181.
24. Dz iuba  Jolanta, Wyżk i ewicz -Maks imow Regina, Serbsko-chorwacko-polski 

słownik skrzydlatych słów. Rozważania teoretyczno-metodologiczne. – Rocz. 52 
(2001): 27–36. 

25. Ede r  Maciej zob. Paw łowsk i  Adam nr 89.
26. Fa łowsk i  Adam, Nazwy olbrzymów w języku dawnych Słowian Wschodnich 

(przyczynek do studiów etnolingwistycznych). – Rocz. 51 (1998): 87–94.
27. Fa łowsk i  Adam, Малоизвестный рукописный восточнославянский словарь 

XVIII века. – Rocz. 61 (2012): 15–24.
28. Fu rda l  Antoni, Z zagadnień tożsamości narodowej Słowian. – Rocz. 57 (2008): 

13–19. 
29. Ge razov  Branislav zob. Геразов  Бранислав nr 187.
30. Gryg i e l  Marcin, Semantyczna kategoria ‘wyrażania zgody’ w języku serbskim i ro-

syjskim. – Rocz. 61 (2012): 25–38.
31. Hamp  Eric P., On Proto-Slavic *žely ‘żółw’ and *golva ‘głowa’. – Rocz. 51 (1998): 7.
32. Hav lová  Eva, Přejaté názvy nádob v staroslovĕnštinĕ. – Rocz. 54 (2004): 103–110. 
33. He re j -Szymań ska  Krystyna, Terminologia anatomiczna w słowniku Najdena 

Gerowa. – Rocz. 51 (1998): 51–53.
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34. He re j -Szymań ska Krystyna, Terminologia fi zjologiczna w słowniku Najdena 
Gerowa. – Rocz. 52 (2001): 25–26.

35. Ho lze r  Georg, Das Urpolnische als Neubeginn in der Entwicklung der Dialekte 
Polens. – Rocz. 53 (2003): 97–111. 

36. I l i eva  Tatiana zob. Илиева  Татяна nr 183.
37. I l i ev sk i  Petar H., Ekspansja greckiego sufi ksu -ιϭϭα i słowiańskie -ica. – Rocz. 57 

(2008): 21–30. 
38. J anyšková  Ilona, K církevnĕslovanskému потворъ ‘nádor’ (Evě Havlové k 75. 

narozeninám). – Rocz. 54 (2004): 111–114.
39. J anyšková  Ilona, Этимология чешских названий барбариса. – Rocz. 65 (2016): 

53–60. 
40. J a ro szewicz  Henryk, Główne tendencje w przemianach języka chorwackiego i chor-

wacka polityka językowa w latach 1990–1996. – Rocz. 53 (2003): 49–66.
41. J a ro szewicz  Henryk, Między prawdą a fałszem. Status języka serbsko-chorwac-

kiego po rozpadzie II Jugosławii. – Rocz. 61 (2012): 39–58.
42. J a ro szewicz  Henryk, Współczesna społeczność bośniacka i jej język. – Rocz. 53 

(2003): 131–149.
43. Jocz  Lechosław, System samogłoskowy współczesnych gwar zaborskich. – Rocz. 64 

(2015): 27–48. 
44. Ka rp i l ovs ’ka  IEvheniia A. zob. Карп іловська  Євгенiя А. nr 184.
45. KHramov  IUriĭ zob. Храмов  Юрий nr 194.
46. Kleszczowa Krystyna, Pas tuchowa Magdalena, Procesy gramatykalizacji w sło-

wotwórstwie. – Rocz. 58 (2009): 67–78.
47. K lymenko  Nina zob. Клименко  Hiна nr 185.
48. Kor i akowcewa  Elena, Międzynarodowe internetowe seminarium naukowe „Prze-

jawy internacjonalizacji w językach słowiańskich”. – Rocz. 58 (2009): 199–201.
49. Kory tkowska Małgorzata, Komitet Słowianoznawstwa dziś. – Rocz. 62 (2013): 

7–9.
50. Kory tkowska  Małgorzata, O pewnych cechach szyku członów zdaniowych 

w dwóch wydaniach Biblii bułgarskiej. – Rocz. 59 (2010): 29–43.
51. Kory tkowska  Małgorzata, Przejawianie się cech struktury semantycznej verba 

sentiendi w procesach nominalizacyjnych (na podstawie języka polskiego i bułgar-
skiego). – Rocz. 67 (2018): 25–38.

52. Kory tkowska Małgorzata, Slawistyka polska w minionym sześćdziesięcioleciu. 
Synchroniczne prace językoznawcze z zakresu morfologii i składni. – Rocz. 62 (2013): 
39–54. 

53. Kory tkowska  Małgorzata, Mazu rk i ewicz -Su łkowska  Julia, O konfronta-
tywnym badaniu polskich i bułgarskich czasowników mentalnych. – Rocz. 63 (2014): 
47–76. 

54. Krzysz to fo r ska -Doschek  Jolanta, Polnisches zur Rekonstruktion urslawischer 
heidnich-sakraler Texte. – Rocz. 51 (1998): 35–40.

55. Kurk ina  Liubov’ zob. Куркина  Любовь В. nr 186.
56. Kwa śn i cka -Janowicz  Agata, Staropolskie i gwarowe świepioto na tle słowiań-

skiej terminologii bartniczej. – Rocz. 64 (2015): 49–61.
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57. Lab roska  Veselinka zob. Лабро ска  Веселинка nr 187.
58. Leeming Henry, Polonica in a nineteenth-century English dictionary. – Rocz. 51 

(1998): 71–74. 
59. Loma Aleksandar, ‘Geliebte’, ‘Herrin’, ‘Henne’ oder ‘Mädchen’? – Rocz. 54 (2004): 

37–43. 
60. Łap i cz  Czesław, Kitabistyka a historia języka polskiego i białoruskiego. – Rocz. 57 

(2008): 30–49. 
61. Łuczków Iwona, „Rocznik Slawistyczny ~ Revue Slavistique”. Bibliografi a (1998–

2018; 51–67). – Rocz. 67 (2018): 209–238.
62. Mańczak  Witold, Czy w polskim był akcent inicjalny? – Rocz. 51 (1998): 75–86. 
63. Mańczak  Witold, Glottochronologia a prehistoria Słowian. – Rocz. 56 (2006–2007): 

53–60.
64. Mańczak  Witold, Jak powstało staro-cerkiewno-słowiańskie jazъ/azъ. – Rocz. 57 

(2008): 51–55. 
65. Mańczak Witold, Le caractère indo-européen du vocabulaire slave. – Rocz. 54 (2004): 

15–22. 
66. Mańczak  Witold, O kilkunastu wypadkach wzdłużenia samogłoski w bałto-sło-

wiańskim. – Rocz. 58 (2009): 79–86. 
67. Mańczak  Witold, O metodach badań nad etnogenezą Słowian. – Rocz. 56 (2006–
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306. Часова i просторова iнтерпретацiя лексики слов’янських дiалектiв: сторiнками 
монографiї професора Януша Сятковського. – (Гриценко  Павло, Rocz. 62 
(2013): 175–182). – (Rec.: S i a tkowsk i  Janusz, Słowiańskie nazwy części ciała 
w historii i dialektach.– Warszawa: Uniwersytet Warszawski, 2012. – 355 s., mapy).

307. Шин  Уте, Падежната система в среднобългаския превод на „Манасиевата хро-
ника”. – София: Институт Лингва, 1996. – 270 s. – (Moszyń sk i  Leszek, Rocz. 51 
(1998): 131–138).

4 .  Var i a

4a .  Nekro log i  i  wspomnien ia

308. Kazimierz Po l ań sk i  (6 IV 1929 – 7 II 2009). – (S i a tkowsk i Janusz, Rocz. 58 
(2009): 3–6; ze zdjęciem).

309. Leszek Moszyń sk i  – wspomnienie. – (Kamiń ska  Maria, Rocz. 57 (2008): 7).
310. Leszek Moszyń sk i  (1928–2006). – (Topo l iń ska  Zuzanna, Rocz. 57 (2008): 

11–12).
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311. Leszek Moszyń sk i  jako badacz staropolskich przekładów Biblii. – (Kwi l ecka 
Irena, Rocz. 57 (2008): 9–10).

312. Leszek Moszyń sk i (19 II 1928 – 16 IV 2006). – (Redakcja, Rocz. 56 (2006–2007): 
5–6; ze zdjęciem)

313. Pamięci Milki I v ić  (1923–2011). – (Topo l iń ska  Zuzanna, Rocz. 60 (2011): 9–14; 
ze zdjęciem).

314. Pamięci Staszka Ka ro l aka  (22 II 1931 – 05 VI 2009). – (Topo l iń ska  Zuzanna, 
Rocz. 58 (2009): 7–11; ze zdjęciem).

315. Prof. dr hab. Jerzy Rusek  (1930–2015). – (So l ak  Elżbieta, Rocz. 64 (2015): 9–12; 
ze zdjęciem).

316. Prof. dr hab. Jerzy Trede r  (1942–2015). – (Popowska -Tabo r ska  Hanna, 
Rocz. 64 (2015): 3–7; ze zdjęciem).

317. Prof. dr Roman Laskowsk i  (1936–2014). – (Topo l iń ska  Zuzanna, Rocz. 63 
(2014): 3–6; ze zdjęciem).

318. Stanisław Kochman  (7 VI 1935 –3 IV 2010). – (Ch l ebda  Wojciech, Rocz. 59 
(2010): 3–7; ze zdjęciem).

319. Wacław Fedo rowicz  (1928–2014). – (Bo ry ś  Wiesław, Rocz. 63 (2014): 7–10; ze 
zdjęciem). 

320. Władysław Sędz ik  (1943–2014). – (Bo ry ś  Wiesław, Rocz. 63 (2014): 11–13; ze 
zdjęciem).

321. Wspomnienie o Leszku Moszyń sk im .  – (S i a tkowsk i Janusz, Rocz. 57 (2008): 
5–6).

322. Wspomnienie o Profesorze Gerardzie Labudz i e  – badaczu historii Kaszubów 
i wczesnych dziejów Pomorza. – (Popowska -Tabo r ska Hanna, Rocz. 60 (2011): 
3–8).

323. Wspomnienie o Profesorze Witoldzie Mańc z a k u. – (F u r d a l Antoni, Rocz. 65 
(2016) 3–6; ze zdjęciem).

4b .  In fo rmac je  r edakc j i

324. Od Redakcji. – Rocz. 57 (2008): 3–4. – (Informacja o konferencji Wczesne dzieje 
języków słowiańskich zorganizowanej dla uczczenia pamięci Profesora Leszka Mo-
szyńskiego).

325. Od Redakcji. – Rocz. 62 (2013): 3. – (Informacja o konferencji „Slawistyka polska 
w minionym sześćdziesięcioleciu” zorganizowanej z okazji 60. lecia Komitetu Sło-
wianoznawstwa PAN, 10 grudnia 2012 roku).

326. Projekt problematyki XIV Międzynarodowego Zjazdu Slawistów (Republika Mace-
donii, Ochryda, 2008 rok) – (przyjęty na posiedzeniu Prezydium Międzynarodowego 
Komitetu Slawistów w Opolu, 9–11 września 2004) – 1. Językoznawstwo. 2. Lite-
raturoznawstwo, kulturoznawstwo i folklorystyka. 3. Historia slawistyki. 4. Miejsce 
i rola współczesnych periodyków. Stan i perspektywy. 5. Okrągłe stoły i bloki tema-
tyczne). – Rocz. 55 (2005): 173–175.
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5 .  Indeks  osobowy 1

Adelung Johann Christoph 83
Alekseev Anatoliĭ A. zob. Алексеев 

Aнатолий A.
Alekseeva E. L. zob Алексеева Е. Л.
Astakhina Liudmila zob. Астахина Люд-

мила Ю.
Azarova I. V. zob. Азарова И. В.
Babik Zbigniew 1–7, 198
Babitskaia M. B. zob. Бабицкая М. Б.
Bartels Hauke 209
Bartmiński Jerzy 298
Baudouin de Courtenay Jan 263
Bednarczuk Leszek 208, 219, 230
Bezlaj France 249
Bily Inge 8
Birnbaum Henrik 270
Bjeletić Marta zob. Бjелетић Mарта
Bláhová Emilie 304
Blažek Václav 10, 216
Boček Vít 199, 274
Boryś Wiesław 11–17, 198, 200, 208, 

319–320
Breza Edward 18
Budziszewska Wanda 19
Chacia Ewelina 241
CHernysheva Margarita I. zob. Чернышева 

Маргарита И.
Chlebda Wojciech 223, 318
Čičeva-Aleksiḱ Marija zob. Чичева-

Алексиќ Мариja
Ciepał Martina 20
Crvenkovska Emilija zob. Црвенковска 

Емилиjа
Czopek-Kopciuch Barbara 217, 261
Czyżewski Feliks 202
Ćorić Božo 301

Dacewicz Leonarda 203
Danylenko Andrii 213
Derksen Rick 204
Despodova Vangelija zob. Десподова 

Вангелиja
Dobrovský Josef 221
Đokić Maja zob. Ћокић Маjа
Doliński Ignacy 269
Dönninghaus Sabine 205
Duda Henryk 229
Đukanović Maja zob. Ђукановић Маjа
Dulichenko Aleksandr D. zob. Дуличенко 

Александр Д.
Duliczenko Aleksander D. zob. Дуличенко 

Александр Д.
Đurđev Gordana zob. Ђурђев Гордана
Dziuba Jolanta 24
Eder Maciej 89
Fałowski Adam 26, 27, 228, 283, 299
Fałowski Przemysław 253
Fedorowicz Wacław 319
Fejsa Mihajlo zob. Фейса Михайло
Fetková Petra 251
Feuillet Jack 211
Flier Michael S. 270
Friedman Victor A. 234
Froliak Myroslava zob. Фроляк Мирослава
Furdal Antoni 28, 323
Furlan Metka 249
Gajdova Ubavka zob. Гајдова Убавка
Gerazov Branislav zob. Геразов Бранислав 
Gerow Najden 33–34
Goba Zinta 207
Grannes Alf 214
Grochowski Maciej 215
Grygiel Marcin 30

* W INDEKSIE odnotowane są nazwiska autorów artykułów, not, sprawozdań i recenzji, autorów 
i redaktorów recenzowanych książek, a także nazwiska osób wymienionych w tytułach prac, których 
opisy bibliografi czne znajdują się w BIBLIOGRAFII.



„ROCZNIK SLAWISTYCZNY ~ REVUE SLAVISTIQUE”234

Grzybowski Stefan 296
Hamp Eric P. 31
Hauge Rå Kjetil 214
Hauptová Zoe 251, 304
Havlová Eva 32, 38
Heil Johanna 276
Herej-Szymańska Krystyna 33–34
Holub Zbynĕk 216
Holzer Georg 35, 217
Hrycenko Pavlo zob. Гриценко Павло
Ilieva Tatiana zob. Илиева Татяна
Ilievski Petar H. 37
Ivanov Vjačeslav V. 254
Ivić Milka 313
Jačeva-Ulčar Elka zob. Jачева-Улчар Елка
Jakubowicz Mariola 205
Janyšková Ilona 38–39, 210, 249, 265, 295
Jaroszewicz Henryk 40–42
Johnson Samuel 83
Jocz Lechosław 43, 237
Jungmann Josef 83
Kalenchuk Mariia L. zob. Каленчук 

Мария Л.
Kaleta Radosław 220
Kamińska Maria 309
Kaprály Mihály zob. Капраль Михаил
Karadžić Vuk Stefanović 83
Karlíková Helena 266
Karolak Stanisław 314
Karpilovs’ka IEvheniia A. zob. 

Карпіловська Євгенiя А.
Kasatkina Rozaliia F. zob. Касаткина 

Розалия Ф.
Keipert Helmut 221
KHramov IUriĭ zob. Храмов Юрий
Kijas Artur 202
Kiklewicz Aleksander 222
Kisiel Anna 215
Kleszczowa Krystyna 46, 301
Klymenko Nina zob. Клименко Hiна
Kochman Stanisław 318
Komorowska Ewa 275
Konzal Václav 251
Koriakowcewa Elena 48

Korytkowska Małgorzata 49–53, 213, 222, 
292

Korytowska Anna 225
Králik Ľubor 226
Kryts’ka Valentyna I. zob. Кpитськa Вален-

тина I.
Krzysztoforska-Doschek Jolanta 54
Kurkina Liubov’ V. zob. Куркина 

Любовь В.
Kusal Krzysztof 275
Kwaśnicka-Janowicz Agata 56
Kwilecka Irena 311
Kysliuk Larysa P. zob. Кислюк Лариса П.
Labroska Veselinka zob. Лаброска 

Веселинка
Labuda Gerard 322
Lameli Alfred 276
Laskowski Roman 317
Leeming Henry 58, 219
Leeming Kate 219
Leszczyński Rafał 227
Lewaszkiewcz Tadeusz 284
Linde Samuel Bogumił 83
Lindstedt Jouko 269
Lipowski Jaroslav 238
Loma Aleksandar zob. Лома Александар 
Lorentz Friedrich 212
Luchyk Vasyl’ V. zob. Лучик Василь В.
Łapicz Czesław 60
Łuczków Iwona 61, 218
Maldżieva Vjara zob. Малџиjева Вjара
Małecki Mieczysław 108
Mańczak Witold 62–72, 93, 129, 198–199, 

204, 210–211, 230–231, 248, 258–259, 
266–267, 273, 290, 293, 323

Mareš František Václav 251
Markoviḱ Marjan zob. Марковиќ Марjан
Marvan Jiří 231
Maslova Valentina A. zob. Маслова 

Валентина А.
Mazurkiewicz-Sułkowska Julia 53, 222, 232
Međeši Helena zob. Медєши Гелена
Merkù Pavle 207, 233
Meščerskij N. A. 219 
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Mieczkowska Halina 75–79
Mikkola Jooseppi 212
Miovski Mito zob. Миовски Мито
Mirčeva Elka zob. Мирчева Елка
Mišeska Tomić Olga 234
Mitrevski Ljupčo zob. Митревски Љупчо
Mitrinović Vera 235
Mokienko Valeriĭ zob. Мокиенко 

Валерий М.
Mokijenko Walerij zob. Мокиенко 

Валерий М.
Morita Koji 257
Moszyński Leszek 81, 206, 237, 250–251, 

282, 285, 294, 303–304, 307, 309–312, 
321.

Nedozym Tetiana I. zob. Нeдoзим Tетяна I.
Nikolova Svetlina zob. Николова Светлина
Nimchuk Vasyl’ V. zob. Німчук Василь В.
Nitsch Kazimierz 108
Nomachi Motoki 213
Novotni Sonja zob. Новотни Соња
Nuorluoto Juhani 269
Orlova Larysa V. zob. Opлoвa Лариса В.
Orłoś Teresa Zofi a 82–83
Osinchuk IUriĭ V. zob. Осінчук Юрий В.
Osinkina Liubov’ V. 219
Osowicka-Kondratowicz Magdalena 84
Ostapczuk Jerzy 85–87
Ostromęcka-Frączak Bożena 239
Pacnerová Ludmila 251
Panic Idzi 240
Papierz Maryla 222, 267, 267
Pastuchowa Magdalena 46
Pawłowski Adam 89
Paždjerski Dušan-Vladislav 241
Pentkovskiĭ Alekseĭ zob. Пентковский 

Алексей М.
Petrov Ivan 242
Petrović Snežana zob. Петровић Снежана
Pianka Włodzimierz 90–92, 235, 224–243, 

272, 291
Pichkhadze Anna A. zob. Пичхадзе Aнна A.
Piper Predrag zob. Пипер Предраг
Pisárčiková Mária 268

Pisowicz Andrzej 69, 93, 129
Pohončowa Anja 244
Polański Kazimierz 308
Pomierska Justyna 245
Popowska-Taborska Hanna 94–101, 200, 

240, 245–247, 264–265, 267, 279, 316, 
322

Potapov Vsevolod V. 248
Premk Francka 250
Puzdyrieva Tetiana K. zob. Пуздиpєвa 

Tетяна K. 
Radeva Vasilka zob. Радева Василка
Rajnochová Natálie 275
Ramač Julijan zob. Рамач Юлиян
Ramza Tatiana 222
Rembiszewska Dorota Krystyna 102–105, 

262, 276
Ribarova Slavomira 253
Ribarova Zdenka 106, 253
Richards Ronald O. 254
Rieger Janusz 255
Rikov Georgi T. 107
Romaniuk IUliia V. zob. Рoмaнюк Юлия В.
Romanova Galina IA. zob. Романова Гали-

на Я.
Romodanovskaia Varvara A. zob. Ромода-

новская Варвара А.
Rudnik-Karwatowa Zofi a 218, 232
Rusek Jerzy 108, 208, 315
Rzetelska-Feleszko Ewa 246, 267
Sajewicz Michał 203
Sarnowski Michał 218
Sato Akihiro 257
Šaur Vladimír 139
Sawaniewska-Mochowa Zofi a 255
Sawicka Irena 109–110, 224, 238, 241, 297
Schenker Alexander M. 258
Schlözer August Ludwig 221
Schuster-Šewc Heine 111
Sedláček František 139
Sędzik Władysław 112, 208, 286, 320
Shin Wootae zob. Шин Уте
SHul’hach Viktor P. zob. Шульгач 

Вiктор П.
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Siatkowska Ewa (Magdalena) 114–118, 227, 
243–244, 259–260

Siatkowski Janusz 99, 103–105, 121–126, 
209, 221, 261–262, 276, 281, 306, 308, 321

Šipka Danko 252
Šivic-Dular Alenka 127, 249
Skach Elisabeth 128
Škofi c Jožica 262
Skorvid Sergeĭ S. zob. Скорвид Сергей С.
Sławski Franciszek129–132, 208
Smułkowa Elżbieta 201, 220, 305
Sokołowski Jan 218
Solak Elżbieta 279, 315
Šołćina Jana 244
Spasov Ljudmil 269
Spinozzi Monai Liliana 263
Stachowski Kamil 133
Stachowski Marek 134–137, 302
Stachowski Stanisław 214
Stamenov Maksim zob. Стаменов Максим
Stieber Zdzisław 101
Stone Gerald 246, 264–265
Sukač Roman 139
Süleymanoğlu Hayriye 214
Sumrova Vanina zob. Сумрова Ванина
Suprunchuk Mikita V. zob. Супрунчук 

Мiкiта В.
Švábová Jana 251
Szczepańska Elżbieta 141
Szcześniak Krystyna 209, 233
Szpila Grzegorz 252
Szumska Dorota 270
Thackeray Henry St. John 219
Tibenská Eva 271
Tkacheva T. V. zob. Ткачева Т. В.
Todorov At. Todor zob. Тодоров Ат. Тодор
Tofoska Stanislava Staša 143
Tokarz Emil 243
Tolstaia Svetlana M. zob. Толстая 

Светлана М.
Topolinjska Zuzanna zob. Topolińska 

Zuzanna
Topolińska Zuzanna 145–154, 224, 229, 

272, 310, 313–314, 317

Tošović Branko zob. Тошович Бранко 
Trawińska Agata 110
Treder Jerzy 316
TSibranska-Kostova Mariiana zob. Цибран-

ска-Костова Марияна
TSykhun Henadz’ zob. Цыхун Генадзь
Vaneeva IElena I. zob. Ванеева Елена И.
Varbot ZHanna ZH. zob. Варбот Жанна Ж.
Vendina Tat’iana I. zob. Вендина 

Татьяна И.
Vercher García Enrique Javier 273
Veyssière de La Croze Mathurin 228
Villnow Komárková Jana 274
Vine B. 254
Vlajić-Popović Jasna zob. Влаjић-Поповић 

Јасна
Vondrová Marcela 216
Vostokov Aleksandr Chr. 221
Vučković Marija zob. Вучковић Мариjа
Walter Harry 223, 275
Waniakowa Jadwiga 160–162, 226, 236, 

254, 260
Waszakowa Krystyna 289
Wątróbska Halina 163
Wellendorf Constanze 276
Wenker Georg 246, 276
Wiemer Björn 215
Witczak Krzysztof Tomasz 164
Witkowski Wiesław 165, 280, 300
Wojtyła-Świerzowska Maria 166
Wölke Sonja 209, 244
Wölkowa Sonja zob. Wölke Sonja
Wolnicz-Pawłowska Ewa 167
Worth Dean S. 269
Wronkowska-Dimitrowa Mirosława 168
Wróbel Henryk 169, 288
Wyżkiewicz-Maksimow Regina 24, 277
Zatorska Agnieszka 222, 278
Žele Andreja 278
Ziewiec Ewa 163
Zinov’eva Tat’iana zob. Зиновьева Татьяна
Zlatanova Rumiana zob. Златанова Румяна 
Żabowska Magdalena 215
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*****
Азарова И. В. 285
Алексеев Aнатолий A. 285
Алексеева Е. Л. 285
Астахина Людмила Ю. 280
Бjелетић Mарта 173, 286
Бабицкая М. Б. 285
Блахова Емилие zob. Bláhová Emilie
Ванеева Елена И. 285
Варбот Жанна Ж. 174, 200
Вендина Татьяна И. 175–177, 281
Влаjић-Поповић Јасна 178, 286
Ворт Дин С. zob. Worth Dean S.
Вучковић Мариjа 286
Гајдова Убавка 291
Геразов Бранислав 187
Геров Найден zob. Gerow Najden
Гриценко Павло 307
Десподова Вангелиja 282
Дуличенко Александр Д. 180, 212, 263, 

284 
Ћокић Маjа 286
Ђукановић Маjа 292
Ђурђев Гордана 181
Зиновьева Татьяна 182
Златанова Румяна 304
Илиева Татяна 183
Јачева-Улчар Елка 282
Каленчук Мария Л. 297
Капраль Михаил 295
Карпіловська Євгенiя А. 184, 289
Касаткина Розалия Ф. 297
Кислюк Лариса П. 289
Клименко Hiна 185, 289
Кpитськa Валентина I. 288
Куркина Любовь В. 186
Лаброска Веселинка 187, 225, 298
Лома Александар 59, 286
Лучик Василь В. 290
Малџиjева Вjара 292
Марковиќ Марjан 188
Маслова Валентина А. 293
Медєши Гелена 295
Миовски Мито 294

Мирчева Елка 189
Митревски Љупчо 282
Мокиенко Валерий М. 223, 275, 277
Нeдoзим Tетяна I. 288
Николова Светлина 304
Німчук Василь В. 283
Новотни Соња 282
Оpлoвa Лариса В. 288
Осінчук Юрий В. 283
Пентковский Алексей М. 285
Петровић Снежана 286
Пипер Предраг 292
Пичхадзе Aнна A. 285
Пуздиpєвa Tетяна K. 288
Рoмaнюк Юлия В. 288
Радева Василка 287
Рамач Юлиян 295
Романова Галина Я. 256
Ромодановская Варвара А. 285
Савицка Ирена zob. Sawicka Irena
Скорвид Сергей С. 247
Стаменов Максим 190, 302
Сумрова Ванина 191
Супрунчук Мiкiта В. 305
Сятковський Януш zob. Siatkowski Janusz
Ткачева Т. В. 285
Тодоров Ат. Тодор 192
Толстая Светлана М. 193, 201, 287, 298
Тополињска Зузана zob. Topolińska 

Zuzanna
Тошович Бранко 238
Фейса Михайло 295
Фроляк Мирослава 202
Хауптова Зое zob. Hauptová Zoe 
Храмов Юрий 194
Цибранска-Костова Марияна 195
Црвенковска Емилиjа 196
Цыхун Генадзь 305
Чернышева Маргарита И. 228, 299
Чичева-Алексиќ Мариja 282
Шин Уте 307
Шульгач Вiктор П. 197
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Summary

Slavic Yearbook ~ Revue Slavistique 
Bibliography 1998–2018 

(volumes 51–67)

Launched in Cracow in 1908, Slavic Yearbook ~ Revue Slavistique is one 
of the oldest journals of Slavic linguistics in Europe. Volume 50 (1997) features 
a bibliography of the journal covering the years 1908–1997 and the bibliography 
presented above, covering the years 1998–2018, is its continuation. The bibliogra-
phy includes the following sections: 1. The composition of Editorial Committees 
and Boards; 2. Articles, dissertations, notes and reports (in an alphabetical order 
according to the names of the authors in their original versions, all names written 
in Cyrillic have also their transliterated equivalents); 3. Reviews (in an alphabeti-
cal order according to the names of the authors, titles of reviewed works or titles 
of reviews); 4. Miscellany (obituaries, memoirs and editorial notes); 5. Name in-
dex including names of the authors of articles, notes, reports and reviews, authors 
and editors of reviewed books, and names mentioned in the titles of works inclu-
ded in the Bibliography. For the last 20 years 130 Polish and foreign authors have 
published their articles in Slavic Yearbook. The journal has published 165 articles 
and dissertations in various areas of Slavic linguistics, 110 reviews and write-ups 
(including comprehensive reviews discussing several works on related subjects 
and multi-authored monographs) and 16 memoirs and obituaries.




